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1. Introdukshon 
 

For di e di dos kuartal na aña 2026, e unidat SZW di RCN lo paga un parti grandi di e gastunan pa 
akohida di mucha na Hulanda Karibense. Tur sentro di akohida di mucha i tur gastouder por pidi 
kompensashon pa akohida di mucha, ora nan ta kumpli ku e kondishonnan. E pidimentu di 
kompensashon pa akohida di mucha ta bai via un formulario di petishon. E manual aki ta splika kon e 
formulario di petishon ta funshoná.  

Mas informashon, tambe tokante tur e reglanan i kondishonnan pa bini na remarke pa e 
kompensashon pa akohida di mucha, bo por haña riba www.rijksdienstcn.com/kinderopvang.  

 

Prosedimentu general 

▪ Pago di e kompensashon pa akohida di mucha ta tuma lugá kada kuartal. Pues bo mester entregá 
un petishon kada kuartal via e formulario di petishon. 

▪ E promé biaha bo mester introdusí tur kontrakt tokante mucha ku ta kanando.  

▪ Kada kuartal despues, bo ta usa e mesun formulario di petishon ku bo a yena. Pues bo no tin nodi 
di yena tur kontrakt tokante mucha kada kuartal di nobo.  

Tin kambionan? Por ehèmpel den e kantidat di mucha ku bo ta duna akohida òf den e datonan di 
bo organisashon? E ora ei bo mester informá e Tim KO (Akohida di Mucha) entretantu tokante e 
kambionan via e formulario di petishon. 

▪ Pa e aña nobo bo ta risibí un formulario di petishon nobo, pasobra e montantenan pa 
kompensashon pa akohida di mucha ta kambia e ora ei. E datonan ku bo a yena tokante e di 
kuater kuartal ta akiden kaba, di moda ku bo no tin nodi di yena tur e datonan di nobo. 

▪ Si bo organisashon tin mas ku un lokalidat (filialnan), bo mester pidi kompensashon pa akohida di 
mucha pa kada lokalidat. 

▪ Bo ta yena e formulario di petishon i mand’é via e-mail pa kinderopvang@rijksdienstcn.com. 

▪ Bo ta manda bo petishon na tempu? E ora ei bo ta risibí bo sèn pa mas tardá riba e di tres dia di e 
kuartal nobo. Wak riba www.rijksdienstcn.com/kinderopvang òf riba e promé tab ‘Splikashon’ 
den e formulario di petishon pa e fechanan ku bo mester entregá e petishonnan pa mas tardá. 

 

Importante pa sa   

Semper yena e formulario kompleto. Solamente asina nos por trata bo petishon. Kontrolá bon si tur e 
datonan ta klòp. Bo mes ta responsabel pa e kompensashon pa akohida di mucha ku bo ta pidi. E 
doño di e pèrmit di eksplotashon mester entregá i firma e petishon. 

   

Mester di asistensia?   

Bo tin mester di asistensia ku yenamentu òf pidimentu di e kompensashon pa akohida di mucha? Nos 
lo yuda bo ku plaser. Bo por tuma kontakto ku bo case manager serka e Tim Akohida di mucha via 
kinderopvang@rijksdienstcn.com òf +599 795 5698.  

 

http://www.rijksdienstcn.com/kinderopvang
mailto:kinderopvang@rijksdienstcn.com
http://www.rijksdienstcn.com/kinderopvang
mailto:kinderopvang@rijksdienstcn.com
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2. Man na obra: aktivá makronan 
 

E formulario di petishon ta kontené asina yamá makronan. Mester aktivá nan, sino e formulario no ta 
funshoná. Sigui e pasonan akibou pa habri e formulario di petishon i pone man na obra: 

1. Warda e fail promé lokal riba bo kòmpiuter. No habri e formulario direktamente for di den e e-
mail. 

2. Despues buska e lugá kaminda 
bo a warda e fail. Klek ku e 
kònòpi na man drechi di e mùis 
riba e fail i skohe 
Karakterístikanan (Properties). 
Klek abou riba Desblòkia 
(Unblock) i despues riba OK. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3. Ora e fail habri tin un 
notifikashon ta paresé. Aktivá e makronan awor dor di klek riba ‘Aktivá kontenido’.  

- E notifikashon ta paresé riba un MacBook meimei di e pantaya. 

- Riba un pc di Windows generalmente esaki ta paresé komo un balki hel ariba den e pantaya 
di Excel. 
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3. Introdukshon di e formulario di petishon 
 

E formulario di petishon ta konsistí di 6 tab: 

▪ Splikashon: aki bo ta haña un splikashon korto tokante e proseso di petishon. 

▪ Datonan di e organisashon: yena e datonan di bo organisashon aki i indiká pa kua periodo bo ta 
entregá e petishon. 

▪ Kontraktnan tokante mucha: aki bo ta haña un bista general di e muchanan ku bo ta duna 
akohida. Aki bo por añadí mucha nobo tambe i prosesá kambio den e kontraktnan di akohida di 
mucha. 

▪ Pidi kompensashon: riba e tab aki bo ta haña un bista general di bo petishon, ku un indikashon di 
e montante na kompensashon pa akohida di mucha ku bo ta risibí.  

▪ Fakansi & siere: indiká ki ora e fakansinan di skol ta riba e tab aki. Esaki ta importante pa akohida 
despues di skol. Bo ta haña kompensashon pa partinan di dia èkstra riba dianan ku no tin skol, si 
a inkluí den e kontrakt di akohida di mucha ku e mayornan ke hasi uso di esaki. Tambe bo mester 
indiká riba e tab aki ki ora bo organisashon di akohida di mucha ta será. 

▪ Deklarashon & firma: ora bo a yena i kontrolá tur e datonan, bo mester bai di akuerdo ku e 
deklarashon i firma e petishon.  

Klek riba e kònòpinan ariba pa bai riba un otro tab. 

 

Tambe tin un opshon pa kambia e idioma di e formulario di petishon. E opshon aki bo ta haña ariba 
na man drechi den e formulario. E kuater idiomanan disponibel ta: 

▪ hulandes 

▪ papiamentu 

▪ ingles  

▪ spañó 

E vèltnan ku bo mester yena a marka blanku. Bo no por kambia e otro vèltnan. 
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4. Pidi kompensashon pa akohida di mucha 
 

Promé ku bo kuminsá ku e formulario, lesa e splikashon (e promé tab) bon. 

 

4.1. Datonan nesesario pa bo promé petishon 

Ora di entregá bo promé petishon bo mester tene kuenta ku lo siguiente: 

▪ Huntu ku e promé petishon bo mester manda un estado di kuenta di banko firmá. Asina nos por 
ta sigur ku e kompensashon pa akohida di mucha ta bai riba e number di kuenta korekto. Pa e 
estado di kuenta di banko ta konta lo siguiente: 

- E mester ta firmá pa e persona outorisá, manera registrá serka Kámara di Komersio (KvK). 

- E mester mustra e nòmber i e number di kuenta bon kla. 

- Por hasi otro datonan imposibel pa lesa. 

- E no por ta mas ku 1 luna bieu. 

Bo por manda un karta di referensia di banko tambe en bes di e estado di kuenta di banko. E 
karta aki ta indiká ku e kuenta di banko ku bo ta duna en bèrdat ta di bo. Bo por pidi bo banko pa 
e karta aki. 

▪ E Tim KO lo pidi un ekstrakto di KvK serka Kámara di Komersio. Abo no tin nodi di hasi esaki.  
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4.2. Datonan di bo organisashon 

▪ Tim KO ya a yena e tab Datonan di organisashon mas tantu posibel pa bo. Kontrolá e datonan aki 
bon i yena e informashon ku falta, manera e datonan di banko.  

▪ Indiká pa kua periodo bo ta 
entregá e petishon.   

▪ Kontrolá / yena kuantu 
mucha bo por duna 
akohida manera ta pará 
den e pèrmit di  
eksplotashon. 

▪ Ora bo a kaba di yena e 
tab aki bo ta klek riba ‘Di 
akuerdo i sigui’ pa warda e 
datonan. 
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4.3. Kontrakt tokante mucha 

Den e bista general riba e pantaya bo ta mira e informashon tokante tur e muchanan ku bo ta duna 
akohida, manera e datonan personal di e muchanan i nan mayor(nan), e kontribushon di mayor i e 
kantidat di parti di dia. Ora di e promé petishon bo mester agregá tur mucha aki. Ora di bo siguiente 
petishonnan bo por duna solamente e kambionan. 

Tambe paga tinu riba e siguiente kolòmnan: 

▪ Den e kolòm Kontrakt tin pará si e kontrakt ta bálido durante e periodo di petishon aktual. Por 
ehèmpel: e petishon ta pa Q2 2026 i e kontrakt ta kore te fin di 2027 — pues e kontrakt ta bálido. 

▪ Tin remarkenan òf atvertensianan ku ta paresé den e kolòm Kontrol ku ta pertenesé na e 
kontrakt. Por ehèmpel: “Riba e fecha final di e kontrakt e mucha tin mas ku 4 aña”, ora bo pidi 
un kompensashon pa akohida den dia. 

 

Tin diferente kònòpi i kolòm disponibel. Paga tinu: bo no por taip direktamente den e sèlnan. Usa e 
kònòpinan p’esaki.  

Akibou ta sigui un splikashon di e kuater kònòpinan: 

1. Kontrakt nobo: klek aki pa añadí e datonan di e mucha serka un kontrakt nobo pa akohida di 
mucha. E datonan aki mester kuadra ku e kontrakt di akohida di mucha manera a ser’é ku e 
mayornan. 

2. Kambia kontrakt: usa e kònòpi aki ora tin kambionan den un kontrakt ku ta eksistí kaba, por 
ehèmpel un kambio den e kantidat di partinan di dia, òf adaptashon di e fecha final ora ta 
kanselá e kontrakt di akohida di mucha.  

3. Mustra/skonde datonan di mayornan: ku esaki bo por skonde òf bolbe hasi e informashon di e 
mayornan visibel. Esei ta hèndi, ya bo no tin muchu kolòm na bista. 

4. Mustra kontraktnan bálido/tur kontrakt: ku esaki bo por skohe si bo ke wak solamente 
kontraktnan bálido (aktual) òf kontraktnan bieu tambe. 

E promé dos kònòpinan bo ta usa pa añadí òf pa kambia dato. E otro dos ta kambia loke bo ta mira 
riba e tab, dependiendo di bo nesesidat. Akibou ta splika e kònòpinan ‘Kontrakt nobo’ i ‘Kambia 
kontrakt’ mas aleu. 

 

 

 

 

 

 

 

2 1 

3 4 



 

Manual formulario di petishon pa Kompensashon pa akohida di mucha 

9 

 

Kontrakt nobo 

Ora bo klek riba ‘Kontrakt nobo’, ta paresé un formulario kaminda bo por yena e datonan di e mucha, 
e mayor(nan) i e informashon tokante e akohida.  

Paga tinu: e datonan aki mester kuadra ku e kontrakt ku a sera i Tim KO por kontrolá nan na kualke 
momentu. 

 

 

Puntonan di atenshon importante ora di yena: 

▪ Pa e fechanan ta usa e format DD-LL-AAAA. (Por ehèmpel: 01-02-2025 pa promé di febrüari 
2025.) 

▪ Mester yena e datonan di e partner di e mayor (mayor 2) solamente ora: 

- E mayornan ta partner ofisial di otro via matrimonio òf partner registrá, i 

- Tur dos ta mayor di e yu komo famia di sanger (mayor biológiko), parentá (manera un 
madrasa òf padrasa) òf mayor di kriansa, i 

- Tur dos ta bibá riba e mesun adrès i tur dos ta kontribuí na e maneho di kas. 

▪ Serka e kontribushon di mayor ta yena e montante ku ta kobra e mayor mensualmente. Si e 
kontribushon di mayornan ta paga (parshialmente) pa e Entidat Públiko, por fabor skibi bou di 
kontribushon di mayornan e kantidat ku e mayornan ta paga nan mes, i bou di subsidio di lugá di 
mucha e kantidat ku ta paga e Entidat Públiko. Si e kontribushon kompleto di mayornan ta paga 
pa e Entidat Públiko, no yen'é nada bou di kontribushon di mayornan. Wak riba 
www.rijksdienstcn.com/ kinderopvang  pa sa e altura di e kontribushon di mayor ku bo por 
kobra. 

▪ Serka Akohida èkstra den fakansi (solamente serka akohida despues di skol) bo mester skohe e 
opshon korekto via un lista di eskoho (drop-down menu). Esaki ta importante pa haña 
kompensashon pa e partinan di dia èkstra den fakansinan di skol i riba otro dianan ku no tin skol. 

http://www.rijksdienstcn.com/kinderopvang
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▪ Despues di yena, klek riba ‘Warda’ pa bai bèk na e pantaya ku e bista general. Ora bo no hasi 
esaki, tin un notifikashon ta aparesé. 

▪ Ora bo ke bai for di e pantaya sin warda e datonan, bo ta klek riba ‘Anulá’. 

▪ Ora aksidentalmente bo sera e pantaya pa yena, bo ta haña un notifikashon ku e eskoho ‘Sí’ òf 
‘Nò’: 

- Sí: lo sera e pantaya pa yena i datonan ku no a warda ta 
bai pèrdí. 

- Nò: bo ta bai bèk na e pantaya pa yena pa sigui traha òf pa 
warda e datonan. 

 

Kambia kontrakt 

Klek riba ‘Kambia kontrakt’ ora bo ke adaptá e kontrakt di un mucha ku bo ta duna akohida. Promé 
selektá un sèl den e linia en kestion di e mucha i despues klek riba ‘Kambia kontrakt’.  

Den e imágen na man robes a selektá e sèl di fecha di nasementu i den e imágen na man drechi a 
selektá un linia bashí.  

 

Despues ku bo a selektá un linia i a klek riba ‘Kambia kontrakt’, lo mustra bo e siguiente pantaya:  
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Den e pantaya aki tin e datonan di e mucha manera bo a yena nan promé. Aki bo por kambia e  
datonan aki.  

▪ Tin algu ku ta kambia den e akohida di e mucha? Por ehèmpel un kambio di akohida di 
mucha (den dia) pa akohida despues di skol òf un kambio den e kantidat di parti di dia? 
Dòbelklek e ora ei riba e fèlt blanku ku bo ke kambia. 

▪ Bo ta bai para e akohida? Adaptá e fecha final e ora ei. 

▪ Bo a sera un kontrakt nobo ku e mayornan? Klek e ora ei riba ‘Kontrakt nobo’ i introdusí tur e 
e datonan nesesario. Paga tinu: Bo mester promé yena un fecha di final pa e akuerdo aktual 
(‘bieu’). 

Ora bo ta kla, ta importante pa bo warda e datonan. Klek riba ‘Warda’ pa hasi esaki. Awor bo ta bolbe 
bai na e pantaya ku e bista general. 

 

4.4. Pidi kompensashon 

Riba e tab aki bo ta haña un bista general di bo 
petishon, ku un indikashon di e montante ku bo ta 
bai risibí. Kalkulashon di e montante aki ta a base 
di e kantidat di parti di dia ku bo ta duna akohida 
na mucha i e tarifanan ku ta na vigor. Por wak e 
tarifanan aktual riba 
www.rijksdienstcn.com/kinderopvang.  

Paga tinu: bo no por kambia datonan riba e tab 
aki. Tin algu ku no ta klòp? Adaptá e datonan e ora ei riba e tab ‘Kontrakt tokante mucha’. 

 

Bo no por derivá derechonan for di e montantenan den e formulario di petishon. Ora Tim KO a risibí 
bo petishon, nan ta kontrolá esaki. Despues di e kontrol bo ta risibí un disposishon. Esaki ta bisa 
eksaktamente kuantu kompensashon pa akohida di mucha bo ta bai risibí.   

A rechasá (un parti di) bo petishon? E ora ei den e disposishon bo por lesa pakiko. E ora ei bo por 
oponé denter di 6 siman. 

 

http://www.rijksdienstcn.com/kinderopvang
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4.5. Fakansi i siere 

Riba e tab aki ta stipulá fakansinan di skol i siere: 

▪ Fakansinan di skol: dianan ku skol ta será i ku e BSO ta ofresé akohida èkstra (BSO). 

▪ Siere: dianan ku e organisashon di akohida di mucha ta será i ku no ta ofresé akohida 
(akohida den dia i BSO). 

 

Fakansi (solamente pa BSO) 

Si bo a palabrá ku e mayornan ku e 
muchanan ta hasi uso di akohida 
èkstra durante dianan ku no tin skol 
i a stipulá esaki den e kontrakt di 
akohida di mucha, lo kompensá bo 
outomátikamente pa e partinan di 
dia (maintanan) èkstra riba e dianan 
ku no tin skol den e bista general 
aki. 

E fakansinan di skol ku ya ta konosí 
na e isla kaminda bo organisashon 
di akohida di mucha ta situá, ta yená 
kaba. Fakansinan i otro dianan ku no 
tin skol ku falta, manera dianan di 
estudio, bo mes por yena. (Den e 
imágen a usa Boneiru komo 
ehèmpel.) 

 

 

 

 

 

Siere 

Den e tabèl ‘Siere’ bo ta yena ki 
ora bo organisashon di akohida di 
mucha ta será i ku pues bo no ta 
duna akohida na mucha. E por tin 
konsekuensia pa e montante di 
kompensashon pa kuido di mucha. 

Den e imágen akibanda bo ta mira 
unda bo por yena e dianan di siere 
di e akohida di mucha. 
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4.6. Deklarashon & firma  

Ora bo a yena tur tab anterior, bo ta yega na e último tab. Lesa e deklarashon bon. Firma e 
formulario di petishon dor di yena bo nòmber i e lugá di firma. Paga tinu: e doño di e pèrmit di 
eksplotashon mester entregá i firma e petishon. 

 

Ora bo klek riba ‘Di akuerdo i warda’, lo yena e fecha aktual outomátikamente. Awor bo por sera e 
formulario di petishon i mand’é. 

 

4.7. Manda e petishon 

Manda e formulario di petishon via e-mail pa kinderopvang@rijksdienstcn.com. Denter di algun dia 
lo bo risibí un prueba di resepshon di Tim KO.  

 

mailto:%20kinderopvang@rijksdienstcn.com
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5. Informá tokante kambionan entretantu 
 

Tin algu ku a kambia despues ku bo a entregá e petishon? Pasa e informashon tokante esaki mas 

pronto posibel. Bo ta hasi esaki di e siguiente manera: 

1. Habri e formulario di petishon ku bo a entregá. 

2. Riba e tab ‘Datonan organisashon’ na ‘Tipo di petishon’ skohe Kambio periodo entregá i selektá 
e periodo korekto. 

3.  

 

 

 

 

 

 

 

 

4. Prosesá e kambionan: 

▪ Algu a kambia den e datonan di bo organisashon? Por ehèmpel un adrès nobo, un pèrmit 
di eksplotashon nobo òf un number di kuenta di banko nobo? Adaptá esaki riba e tab 
‘Datonan organisashon’. Paga tinu: bo mester manda e dokumentonan relevante (por 
ehempel e nobo lisensia di operashon òf un nobo karta di banko) komo un adjunto. 

▪ Tin kontraktnan di akohida di mucha ku a para, a kambia, òf ku hustamente a bini aserka? 
Adaptá esaki riba e tab ‘Kontrakt tokante mucha’. 

5. Kontrolá e kambionan i firma e formulario di petishon riba e tab ‘Deklarashon & firma’.  

6. Manda e formulario di petishon via e-mail pa kinderopvang@rijksdienstcn.com. Denter di algun 
dia lo bo risibí un prueba di resepshon di Tim KO. 

Bo a risibí demasiado òf muchu tiki kompensashon pa akohida di mucha? E ora ei nos lo kompensá 
esei ku bo siguiente petishon. Den kasonan spesial tambe por suministrá un forskòt èkstra 
entretantu. Tuma kontakto ku bo case manager serka Tim KO pa esaki.  

mailto:%20kinderopvang@rijksdienstcn.com

